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1Finally,  brethren,  pray  for  us,  that  the
word of the Lord may have free course,
and  be  glorified,  even  as  it  is  with
you:2And that we may be delivered from
unreasonable and wicked men: for all men
have not faith.3But the Lord is faithful, who
shall  stablish  you,  and  keep  you  from
evil.4And we have confidence in the Lord
touching you, that ye both do and will do
the  things  which  we command you.5And
the Lord direct your hearts into the love of
God,  and  into  the  patient  waiting  for
Christ.6Now we command you, brethren, in
the name of our Lord Jesus Christ, that ye
withdraw yourselves  from every  brother
that walketh disorderly, and not after the
tradition  which  he  received  of  us.7For
yourselves know how ye ought to follow
us:  for  we  behaved  not  ourselves
disorderly among you;8Neither did we eat
any man's bread for nought; but wrought
with labour and travail night and day, that
we  might  not  be  chargeable  to  any  of
you:9Not because we have not power, but
to make ourselves an ensample unto you to
follow us.10For even when we were with
you, this we commanded you, that if any
would  not  work,  neither  should  he
eat.11For  we  hear  that  there  are  some
which walk among you disorderly, working
not at all, but are busybodies.12Now them
that are such we command and exhort by
our Lord Jesus Christ, that with quietness
they work, and eat their own bread.13But
ye,  brethren,  be  not  weary  in  well
doing.14And if any man obey not our word
by this epistle, note that man, and have no
company  with  him,  that  he  may  be
ashamed.15Yet count him not as an enemy,

الصلاة لتجري كلمة الربّ
ب وا لأجَْلنِاَ لكِيَْ تجَْريَِ كلَمَِةُ الر هاَ الإخِْوةَُ، صَل 1أخَِيراً، أيَ

اسِ الأرَْديِاَءِ وتَتَمََجدَ كمََا عِندْكَمُْ أيَضْاً،2ولَكِيَْ ننُقَْذَ مِنَ الن
ذيِ ب ال الإيِمَانَ ليَسَْ للِجَْمِيعِ.3أمَِينٌ هوَُ الر َالأشَْرَارِ، لأن
ب مِــنْ يرِ.4ونَثَـِـقُ بـِـالر ر تكُمُْ ويَحَْفَظكُـُـمْ مِــنَ الش سَــيثُبَ
ــتفَْعلَوُنَ ِــهِ وسََ ــيكمُْ ب ــا نوُصِ ُــونَ مَ ـُـمْ تفَْعلَ ك ـُـمْ أنَ جِهتَكِ
ةِ اللهِ وإَلِىَ صَبرِْ ب يهَدْيِ قلُوُبكَمُْ إلِىَ مَحَب أيَضْاً.5واَلر

المَسِيحِ.
المؤمن يعمل بترتيب

ناَ يسَُوعَ المَسِيحِ، أنَْ هاَ الإخِْوةَُ، باِسْمِ رَب 6ثمُ نوُصِيكمُْ، أيَ

ِ علْيِم َ ترَْتيِبٍ ولَيَسَْ حَسَبَ الت بوُا كلُ أخٍَ يسَْلكُُ بلاِ تتَجََن
لَ بنِاَ، ا.7إذِْ أنَتْمُْ تعَرْفِوُنَ كيَفَْ يجَِبُ أنَْ يتُمََث ذيِ أخََذهَُ مِن ال
ً مِنْ انا مَج ً َ أكَلَنْاَ خُبزْا َ ترَْتيِبٍ بيَنْكَم8ُْولاَ ناَ لمَْ نسَْلكُْ بلاِ لأنَ
ا نشَْتغَلُِ بتِعَبٍَ وكَدَ، ليَلاًْ ونَهَاَراً، لكِيَْ لاَ نثُقَلَ أحََدٍ، بلَْ كنُ
علَـَـى أحََــدٍ مِنكْمُْ.9ليَـْـسَ أنَْ لاَ سُــلطْاَنَ لنَـَـا، بـَـلْ لكِـَـيْ
ناَ أيَضْاً، حِينَ لوُا بنِاَ.10فإَنِ ى تتَمََث نعُطْيِكَمُْ أنَفُْسَناَ قدُوْةًَ حَت
هُ إنِْ كاَنَ أحََدٌ لاَ يرُيِدُ أنَْ ا عِندْكَمُْ، أوَصَْينْاَكمُْ بهِذَاَ: أنَ كنُ
ً يسَْلكُوُنَ ناَ نسَْمَعُ أنَ قوَمْا َ يأَكْلُْ أيَضْاً.11لأنَ يشَْتغَلَِ فلاَ
ـــمْ ـــلْ هُ َ ً ب ـــا ـــونَ شَيئْ ُ َ يشَْتغَلِ ـــبٍ، لا َ ترَْتيِ ـــمْ بلاِ ُ بيَنْكَ
ناَ يسَُوعَ ونَ.12فمَِثلُْ هؤَلاُءَِ نوُصِيهمِْ ونَعَظِهُمُْ برَِب فضُُوليِ
المَسِيحِ أنَْ يشَْتغَلِوُا بهِدُوُءٍ ويَأَكْلُوُا خُبزَْ أنَفُْسِهمِْ.13أمَا
هاَ الإخِْوةَُ، فلاََ تفَْشَلوُا فيِ عمََلِ الخَْيرِْ.14وإَنِْ كاَنَ أنَتْمُْ، أيَ
َ تخَُالطِوُهُ سَالةَِ، فسَِمُوا هذَاَ ولاَ يطُيِعُ كلاَمََناَ باِلر َ أحََدٌ لا
ــذرُِوهُ ْ ــلْ أنَ َ ــدوُ ب ــبوُهُ كعََ َ تحَْسَ ــنْ لا ِ ــلَ،15ولَكَ َــيْ يخَْجَ لكِ
ُلامََ داَئمِاً مِنْ كل لامَِ نفَْسُهُ يعُطْيِكمُُ الس الس كأَخٍَ.16ورََب

ب مَعَ جَمِيعكِمُْ. وجَْهٍ. الر
سلام من الرّسول

ُذيِ هوَُ علاَمََةٌ فيِ كل لامَُ بيِدَيِ، أنَاَ بوُلسَُ، ال 17الَس

ناَ يسَُوعَ المَسِيحِ مَعَ رسَِالةٍَ. هكَذَاَ أنَاَ أكَتْبُُ.18نعِمَْةُ رَب
جَمِيعكِمُْ، آمِينَ.
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but admonish him as a brother.16Now the
Lord  of  peace  himself  give  you  peace
always by all means. The Lord be with you
all.17The salutation of Paul with mine own
hand, which is the token in every epistle:
so I  write.18The grace of  our Lord Jesus
Christ be with you all. Amen.


